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MANUAL

【お問い合わせ】
TENGAお客様相談センター

0120-0721-38
※受付時間（祝日を除く月～金）10：00 ～ 19：00

日本国内のみ・Japan only

Contact Us
お問い合わせはこちら

문의는�이쪽

聯繫我們
联系我们

tenga.co/contact

Always read User Manual before use and store this manual without disposing.
ご使用前に必ずお読みください。本書は大切に保管してください。

사용�전�반드시�읽어�주세요. 또한, 이�책은�가급적�보관해�주시기�바랍니다.

使用前務必詳閱本說明書， 並請妥善保存。

请在使用前认真阅读本手册。 并妥善保管
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※製品を上から
見た状態

OPEN

OPEN

OPEN

FLIP360はダイナミックにねじれた形状により、通常とは開閉
方向が異なります。 開閉にはコツがいりますので、使い方は本
書をよくお読みください。

本 体

スタンド

サンプルローション
２袋（1回分）

製 品 内 容  /  パ ッ ケ ー ジ に つ い て F L I P 3 6 0 を お 使 い に なる 前 に

パッケージは
保管箱としてご使用できます。

輸送用ウレタン
※ 開封後は捨ててください。

こちらの方向には
開きません。
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図を参考に、本体の側面上部を
矢印の方向に押すと本体が開きます。

①

PUSH

PUSH

OPEN

OPEN

②

本体をスタンドに設置した状態で、カチッと音が鳴るまでしっ
かりと閉じてください。 閉じる時は頂点付近のスライドガード
同士を滑らせるように閉じてください。

本 体 の 開 き 方 本 体 の 閉 じ 方

※製品を上から
見た状態

スライドガード
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※ 本体は最大110°まで開きます。開きすぎると破損の原因となります。
※ ローションが多すぎると、使用時に漏れるおそれがあります。
　 量に注意して塗布してください。

※ 本体を閉じた後、挿入口にも
　 適量塗布してください。 

ローション塗布位置の目安

※ ローションが外側に垂れない範囲で
　 塗布してください。 ※ 必ず本体を閉じてから

　 挿入してください。

本体を開いた状態でスタンドに乗せ、ローションを本体内部に
適量塗布してください。 

本体がしっかりと閉まっていることを確認し、挿入してくださ
い。 360°全方位から包まれるようなディテール刺激をお楽しみ
いただけます。また本体の向きを調整しながらストロークする
と、ディテールが当たる場所が変化し刺激をアレンジすること
ができます。

ロー ション の 塗 布 本 体 の 使 い 方
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AIR

プレッシング
パッド

VACUUM

※本体断面図

① 使用後は、水・ぬるま湯・石鹸などで
　 しっかり洗い流してください。

② 洗浄後は水気を切り、タオルなどで
　 内部までしっかりと拭き取ってください。

プレッシン グパッドの 使 い方 洗 浄 について

プレッシングパッドの握り方を変えることで、お好みの部位を自
在に刺激し、締めつけをコントロールすることができます。また、
パットを強く握ることで内部のエアが抜け、 バキューム効果が
生まれます。密着感のある使用感をお楽しみください。 製品の破損に繋がるため、つけ置き洗いや、

熱湯(50℃以上)での洗浄、またアルコール等の

溶剤の使用はおやめください。

PUSH
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●用途以外で使用しないでください。
●乳幼児やペットの手の届く範囲で保管をしないでください。誤飲による事故やトラブルの恐れ
　があります。
●肌に異常がある場合、または使用中に身体に異常を感じた場合は、使用しないでください。
●乱暴な取り扱いや修理、改造、分解をしないでください。けがや故障の原因になります。
●破損した製品は使用しないでください。けがや故障の原因になります。
●製品を高温（50℃以上）に加熱しないでください。変形、変色の原因になります。

警 告

注 意

●性感染症を防ぐため、本製品を不特定多数の人と共有しないでください。
●使用中、ローションが垂れる場合がありますのでご注意ください。
●使用後は、水、ぬるま湯と中性石鹸でよく洗い、完全に乾いてから保管してください。
●お手入れの際はクレンザー、アルコール、酸性・アルカリ性の強い洗浄剤、ベンジンやシンナー
　などの溶剤で洗浄しないでください。変形や変色の原因になります。
●アルコールや除光液などの溶剤、クレンジングオイルなどの油性物質と一緒に保管しないで
　ください。変形や変色の原因になります。
●つけ置き洗い、熱湯（50℃以上）での洗浄をしないでください。変形や変色の原因になります。
●高温多湿・直射日光を避けて保管してください。
●長期間の使用により、本体表面にベタつきが発生します。そのままお使いいただくこともでき
　ますが、気になる方は新しい製品をお買い求めください。                                

② 完全に乾いたら、本体を閉じて
　スタンドに設置してください。

110°
最大

乾 燥 と 保 管 に つ い て

① 本体を開いた状態で、スタンドを利用して
　 乾燥させてください。

本体は最大110°まで開きます。

開きすぎると破損の原因となります。



11 12

MANUAL

Always read User Manual before use 
and store this manual without disposing.
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The product packaging also serves
as the Storage Box for the item.

OPEN

OPEN

OPEN

Product Contents / About the Packaging Before Use

Product Body

Packaging Sponge
*Dispose of after opening.

Sample Lotion x2 
(Single Use)Stand

The FLIP 360's innovative, twisting shape means that 
opening and closing it is different from other FLIP Series 
products. As it takes some practice to open and close it 
properly, please read this manual thoroughly before use.

Does not open 
in this direction.

* Top View
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①

PUSH

PUSH

OPEN

OPEN

②

With the Product Body placed on the stand, slide the Slide 
Guards near the top together to close it firmly until you 
hear a click.

* Top View

How to Open How to Close

Push the upper side of the Product Body 
in the direction of the arrows to open.

Slide Guard
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Place the open Product on the stand and lubricate the 
inside of the item.

Ensure Product is firmly 
closed before insertion.* Only apply lotion to areas where

  it will not drip off the product.
* After closing the Product Body, 
  please also lubricate 
  the insertion point.

Before Use How to Use

* The Product Body can open up to 110°. 
  Opening beyond this angle will cause damage.
* Over-lubrication may cause leakage of lotion during use.

Where to Apply Lotion

Make sure the device is securely closed before insertion. 
Freely squeeze, twist , and stroke for a full 360° of 
stimulation.
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AIR

Pressure 
Pads

VACUUM

* Cross-Section View

② After washing, shake off excess water 
　 and pat dry with a soft cloth.

PUSH

How to Use the Pressure Pads How to Wash

After insertion, you can use the Pressure Pads to manually 
stimulate 360° of any area and control the pressure, or 
squeeze out the internal air to create strong vacuum 
suction.

① After use, wash thoroughly with cold or tepid water and 
　 mild soap.

Do not place in hot water for extended 
periods of time (50°C/122°F or higher), 
or use solvents such as alcohol.
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② Once completely dry, 
　 close the Product Body 
　 and place it on the Stand.

110°
MAX

① Place the open Product Body on the Stand to dry.

How to Dry & Store

The Product Body can open 
up to 110°. 
Opening beyond this angle 
will cause damage.

● Do not use this product for any purpose other than its intended use.
● Choking hazard: Keep out of reach of children and pets.
● If you notice any adverse physical effects during use, cease use 　　　　
　immediately and contact a medical professional.
● Do not attempt to open, disassemble, or fix the product.
● Do not use malfunctioning or damaged products.
● Do not heat product to over 50°C/122°F.

WARNING

CAUTION
● Do not share.
● Lotion may leak during use.
● After use, wash thoroughly with tepid water and mild soap, and ensure 　
　product is completely dry before storing.
● Do not clean with cleansers, alcohol, highly acidic/alkaline cleaners, or 　
　corrosive substances such as benzine or paint thinner.
● Do not store with solvents, alcohol, or oil-based products.
● Do not wash with hot water above 50°C/122°F or leave product 　　　　
　submerged for extended periods of time.
● Keep away from hot, humid places and direct sunlight.
● The surface of the product can feel sticky after long-term use. This will not cause 　
　issues with product usage, but please purchase a new product if you are 　　　　
　concerned.
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MANUAL

사용�전에�사용설명서를�꼭�읽어주십시오.
사용설명서는�버리지�말고�보관해�주십시오.
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OPEN

OPEN

OPEN

FLIP360은�역동적으로�비틀린�형태로, 지금까지�없었던 360° 
자극을�제공합니다. 단, 본체�분할�라인과�개폐�방향이�기존�제품들과 
달라졌기�때문에�반드시�본�매뉴얼대로�개폐해야�합니다. 사용�전�본 
매뉴얼�잘�읽은�뒤, 감싸이는�듯한�전방위�체험을�즐기시기�바랍니다.

구성품 / 패키지에�대해 FLIP360에�대해

본체

스탠드
샘플�로션 2봉지
(1회분)

제품�패키지는�보관�상자로도 
사용할�수�있습니다.

본체에�붙어�있는�스펀지는�운송�시 
고정용이므로, 떼서�버려�주세요.

※ 제품을�위에서 
　 본�모습

이쪽�방향으로는 
열리지�않습니다.
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①

PUSH

PUSH

OPEN

OPEN

②

그림을�참고하여�본체�측면�상부를�화살표 
방향으로�누르면�본체가�열립니다.

본체�여는�방법 본체�닫는�방법

본체를�스탠드에�설치한�상태에서�딸깍�소리가�날�때까지�확실히 
닫 아 주 세 요 .  닫 을 � 때 는 � 꼭 대 기 � 부 근 � 슬 라 이 드 � 가 드 를 � 서 로  
미끄러뜨리듯�닫아주세요.

※ 제품을�위에서 
　 본�모습

슬라이드�가드
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로션�도포 본체�사용법

삽입�후에는�원하는�위치를�자유롭게�잡고�스트로크해 360° 모든 
방향의�디테일�자극을�즐길�수�있습니다. 또한�본체�방향을�조절하며 
스트로크하면�디테일이�닿는�부위가�변화해�더�다양한�자극을�받을 
수�있습니다.

본체를�연�상태에서�스탠드에�올려놓고, 로션을�본체�내부에�적당량 
도포해�주세요.
※ 본체는�최대 110°까지�열립니다. 너무�많이�열면�파손의�원인이�됩니다.
※ 로션이�너무�많으면�사용�시�새어�나올�우려가�있습니다. 양에�주의하며 　
　 도포해�주세요.

로션�도포�한계

반드시�본체를�닫고�삽입해�주세요.
※ 로션을�위쪽까지�바르면�본체�바깥쪽으로�흘러내릴 
　 우려가�있습니다. 위치에�주의하여�발라주세요. ※ 본체를�닫은�후, 삽입구에도 

　 적당량을�도포해�주세요.
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AIR

프레싱�패드
VACUUM

PUSH

본체�여는�방법 본체�닫는�방법

① 사용�후에는�물, 미지근한�물, 비누�등으로�잘�씻어내십시오.

② 세정�후에는�물기를�제거하고, 
　 수건�등으로�내부까지�확실히�닦아주세요.

프레싱�패드를�잡으면, 360° 모든�방향에서�원하는�부위를�자극해, 
조임을�컨트롤할�수�있습니다. 또한�내부�공기가�빠져나가면서�강력한 
진공�효 과가�발생하기�때 문 에�밀착감�있는�사 용 감을�즐 길�수 
있습니다. 제품�손상으로�이어질�수�있으므로, 담가두는 

세탁이나, 뜨거운�물(50℃ 이상)로의�세척, 
알코올�등의�용제�사용은�삼가�주십시오.

※ 본체�단면도
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110°
MAX

① 본체를�연�상태에서�스탠드에�거치해�건조시켜�주십시오.

② 완전히�건조되면�본체를�닫은 
　 뒤�다시�스탠드에�거치해�보관해�주세요.

건조�및�보관�방법 

본체는�최대 110°까지�열립니다. 
너무�많이�열면�파손의�원인이�됩니다.

● 본�제품을�용도�외의�용도로�사용하지�마십시오.
● 오남용에�의한�사고나�문제를�방지하기�위해�영유아�및�반려동물의�손이�닿는�곳에�보관하지 　
　 마십시오.
● 피부에�이상이�있거나�사용�중�신체에�이상이�발생한�경우�사용을�중단하십시오.
● 거칠게�다루거나�수리, 개조�및�분해하지�마십시오.
● 사고나�트러블을�방지하기�위해�손상된�제품은�사용하지�마십시오.
● 제품을�고온(50℃ 이상)으로�가열하지�마십시오.

경고

주의
● 불특정다수와�공유하지�마십시오.
● 사용�중�로션이�흘러내릴�수�있으므로�주의해�주세요.
● 사용�후에는�미지근한�물과�중성�비누로�잘�씻고�완전히�말린�후�보관하십시오.
● 세척�시�클렌저, 알코올, 강한�산성�및�알칼리성�세정제, 벤진, 시너�등의�용제로�세척하지 　　　
　 마십시오.
● 알코올, 탈광액과�같은�용제, 클렌징�오일과�같은�유성�물질과�함께�보관하지�마십시오.
● 물에�담가두거나, 끓는�물(50℃ 이상)로�세척하지�마십시오.
● 고온다습한�곳이나�직사광선을�피해�보관해�주세요.
●장기간�사용하면�본체�표면에�끈적거림이�생길�수�있습니다. 그대로�사용하셔도�되지만, 신경 　
　쓰이신다면�새�제품을�구입해�주십시오. 
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MANUAL

使用前请详细阅读本说明书, 并妥善保管。
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OPEN

OPEN

OPEN

FLIP360通过动态扭转的构造，实现了前所未有的360°刺激体验。
然而由于扭转的构造设计，本体的分割线与开合方向和过往不同，
因此开关需要注意技巧。请仔细阅读本书的使用方法，享受包裹般
的全方位体验。

产品内容 / 关于包装 关 于 F L I P 3 6 0

无法朝此方向打开。

本体

支架 润滑液2袋（1次份）

本体上贴附的海绵为运输时固定用，
请将其撕下并丢弃。

产品包装盒也可作为保管箱使用。

※从上方看产
　品的状态
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①

PUSH

PUSH

OPEN

OPEN

②

参考图示，将本体顶部向着箭头方向轻推即可打开。

本体打开方法 本 体 的 关 闭 方 式

请将本体安放在支架上，并确实闭合直到听到 ”咔哒“ 声。 关闭时，
请将本体顶端的防护滑轨交叠后滑动关闭。

防护滑轨

※从上方看产
　品的状态
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润滑液的涂抹 本 体 的 使 用 方 法

确认本体确实关闭后即可插入。自由握住喜欢的位置，在进退之间
享受360°全方位内纹刺激。

将本体打开置于支架上，并在内部涂上适量润滑液。
※ 机身最多可打开至110°。超过这个角度会有破损的可能。
※如果润滑液使用量过多，有从插入口漏出的可能。
　请根据实际需求适量涂抹。

润滑液涂抹上限
※如果将润滑剂涂抹到太上部的话，
　会有从本体溢出的可能性。请多加留意涂抹位置。 ※将本体闭合后，在插入口

　也涂抹适量润滑液。 请务必在关闭本体后再插入。
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AIR

按压垫片
VACUUM

PUSH

请勿长时间浸泡、使用热水（50℃以上）
或酒精等溶剂清洗，避免产品损坏。

关于按压垫片 清 洗 说 明

①使用后请用水、温水或肥皂等彻底清洗干净。

②清洗后请去除水分，并用毛巾等彻底擦拭内部。

通过握住按压垫片，可以从360°全方位刺激喜欢的部位，并控制紧
收度。此外，内部空气排出同时会产生强大的真空效果，能够享受
紧密贴合的使用感。

※内部结构图
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110°
MAX

关于干燥和保管

①请将本体打开，并放置于支架上晾干。

② 完全干燥后，
　 请将本体闭合并放置于支架收纳。

机身最多可打开至110°。
超过这个角度会有破损的可能。

●请勿将本产品用作其他用途。
●请勿保管于婴幼儿或宠物可触摸到的范围内。
●肌肤有异常状况，或使用本产品过程中身体感觉异常时，请立即停止使用。
●请勿修理、改装、拆卸本产品。
●请勿使用故障或损坏的产品。
●请勿将产品加热至高温（50℃以上）。

警 告

注 意

●请勿与他人共用。
●使用时润滑液可能会滴落，请多加留意。
●使用后，请用温水或肥皂等彻底洗净，完全干燥后妥善保管。
●请勿使用清洁剂、酒精、强酸强碱性清洁剂、汽油或稀释剂等溶剂进行清洁。
●请勿与酒精、除光剂等溶剂或卸妆油等油性物质一起存放。
●请勿使用热水（50度以上）清洗，也请勿长时间浸泡。
●请勿置于高温高湿、阳光直射的地方保管。
●使用一段时间后，本体表面会出现粘腻现象。这种情况下依然可以正常使用，但如果您
　感到介意，建议重新购买产品。
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MANUAL

使用前請詳閱本說明書，並請妥善保管本說明書，切勿丟棄。
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OPEN

OPEN

OPEN

FLIP360採用動感旋轉造型，杯體開闔方向與其他產品不同。
杯體打開、闔上時有特別訣竅，有關使用方式請詳閱本說明書。

產 品 內 容  /  關 於 包 裝 在 使 用 F L I P 3 6 0 前，請 留 意

往這個方向
無法打開杯體。

杯體

支 架
潤滑液試用包2包
(一次份)

產品包裝盒可當收納盒使用。

※本體上貼的海綿是用於運輸時的固定，
　請撕下並丟棄使用。

※從上方看
　產品的狀態
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①

PUSH

PUSH

OPEN

OPEN

②

請參考圖片，把杯體側面上方往箭頭方向推，
就可以打開杯體。

滑 扣

杯 體 打 開 方 式 闔 上 杯 體 的 方 法

將杯體放在底座上，確實蓋緊，直到發出「咔」一聲。闔上杯體時，
請滑動頂端附近的滑扣，闔上杯體。

※從上方看
　產品的狀態
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潤滑液塗抹大略位置

※ 請將潤滑液塗抹在不會滴落
　 到杯體外側的範圍內。

塗 抹 潤 滑 液 杯 體 使 用 方 式

請確認杯體有確實闔上，再開始挺進。 享受內部紋路360°全方
位包覆刺激。調整杯體方向挺進，可感受到內部紋理接觸部位
變化的刺激。

將杯體打開，放上底座，在杯體內部塗抹適量潤滑液。
※ 杯體最多可打開至110°，若超過可能會導致破損。
※潤滑液塗抹過多，可能會在使用時外漏，請注意用量。

※將杯體闔上後，請在入口
　處也塗抹適量潤滑液。 請務必在闔上杯體後再進入。
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AIR

按 壓側 墊
VACUUM

PUSH

請勿浸泡於水中，或使用50℃以上熱水、
酒精等溶劑清洗產品，以免導致產品損壞。

按 壓 側 墊 使 用 方 式 清 洗 方 式

①使用後，請用冷水、溫水、肥皂確實沖洗乾淨。改變按壓按壓側墊的方法可以自在刺激喜歡的部位，掌控包夾
刺激。用力按按壓側墊，可以排出杯體內部空氣，產生強力真空
效果。邀你體驗緊貼吸附快感。

② 清洗後，請將水分瀝乾，
　 並用毛巾等將內部擦拭乾淨。※杯體剖面圖
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110°
MAX杯體最多可打開至110°，

若超過可能會導致破損。

①打開杯體，放上底座，利用底座晾乾。

②完全晾乾後，闔上杯體，放置於底座上。

晾 乾 與 保 管 方 式
●請勿將本產品用於非原本用途。
●請將本產品收納於嬰幼兒、寵物無法取得的場所，以避免發生誤食或意外事故。
●肌膚若有異狀、或使用本產品時感到身體狀況有異，請勿使用本產品。
●請勿粗暴使用本產品，也請勿自行修理、改造、拆解本產品。
●產品若有破損，請勿使用，以免發生事故、意外。
●請勿將本產品加熱至50℃以上高溫。

警 告

注 意 事 項

●請勿與不特定多數人士共用產品。
●潤滑液有可能在使用中外溢，請多加注意。
●產品使用後，請用溫水與中性肥皂清洗乾淨，完全晾乾後再收納。
●清洗產品時，請勿使用研磨劑、酒精、強酸性清潔劑、強鹼性清潔劑、去漬油、香蕉水等
　溶劑。
●請勿將產品與酒精、去光水等溶劑，或卸妝油等油性物質一起收納。
●請勿以浸泡方式清洗產品，也請勿使用50℃以上熱水清洗產品。
●收納產品時，請避開高溫潮濕、陽光直射場所。
●產品表面長期使用後變黏為正常現象，不影響功能可繼續使用，若仍感到在意，建議重
　新購買產品。
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